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Zasebni kmetovalci na 
Poljskem si priborili 
zmago nad vlado

VARŠAVA, Polj. — Polj­
ska vlada je končno pristala 
na ustanovitev neodvisne or­
ganizacije zasebnih kmetoval­
cev. Predstavniki kmetoval­
cev so se borili v prid te or­
ganizacije polnih 6 mesecev. 
Vlada ni hotela priznati nove 
organizacije, ker zasebni 
kmetovalci niso zaposleni v 
nobeni delavni organizaciji, 
Delavci na Poljskem so pa 
zaposleni v tovarnah in dru­
gih podjetjih. /

Kmetovalci so pa trdili, da 
je vlada tista sila, ki določa, 
kakšna bo odkupna cena za 
pridelke, ki jih pridelajo na 
svojih kmetijah. Zato so tudi 
zasebni kmetovalci dejansko 
“zaposleni” v gospodarskem 
sistemu na Poljskem in imajo 
interese, ki jih hočejo braniti 
pred vlado.

Vladni predstavniki so se 
obvezali, da bodo predlagali 
poljskemu parlamentu dopol­
nilo zakona, ki bo zagotovilo 
zakonitost kmetijske organi­
zacije. Predstavniki kmeto­
valcev so pa uradno priznali 
vodilno vlogo komunistične 
partije v poljski družbi in si­
stemu.

Načelnik nove kmetijske 
organizacije v mestu Bydgo- 
šču, kjer je bil sporazum pod­
pisan, je komaj 23-letni kme­
tovalec Jan Kulaj. V pogo­
voru 2, novinarji je Kulaj de­
jal, da so s sporazumom kme­
tovalci dosegli svoj cilj.

Sredstva javnega obvešča­
nja na Poljskem so obširno 
poročala o sporazumu, urad­
na poljska tiskovna agencija 
je objavila celotno besedilo. 
Zasebni kmetovalci na Polj­

skem predstavljajo močan 
dejavnik v družbi, ker lastu- , 
jejo 75 odstotkov vse obdelo­
valne zemlje v državi, pride­
lajo. pa 80 odstotkov vse hra­
ne. Od treh milijonov zaseb­
nih kmetovalcev na Polj­
skem, jih je baje okrog 1.5 
milijona vključenih v lokal­
nih podružnicah nove organi- 1 
zacije ali je njej močno na­
klonjenih.

V severni llaliji bodo 
vojaške vaje posebnih 
gibljivih enot NATO

COSTA,- It. — Prihodnji 
ponedeljek, 27. aprila, se bodo 
začele v severni Italiji voja­
ške vaje posebnih enot za hi­
tro delovanje NATO organi­
zacije. Vaje bodo trajale tri 
tedne. Sodelovalo bo 3000 vo­
jakov iz ZDA, Velike Brita­
nije, Italije, Belgije in ZR 
Nemčije.

Med vajami bodo ugotovili 
učinkovitost poveljstva teh 
gibljivih sil. Poveljnik kopen­
skih sil bo angleški general­
major Michael Reynolds, 
zračnim silam Belgije, Velike 
Britanije in Italije pa bo po­
veljeval italijanski general 
podpolkovnik Basilio Cotto- 
ne.

VREME
Pretežno oblačno danes z 

možnostjo dežja v večernem 
času. Naj višja temperatura 
okoli 63 F. Oblačno jutri z 
možnostjo krajevnih neviht. 
Najvišja temperatura okoli 
60 F.

Novi grobovi
Caroline Gulich

V torek, 21. aprila, zjutraj 
je v Euclid General bolnišnici 
umrla 87 let stara Caroline 
Gulich rojena Batič v Dobra­
vljah pri Ajdovščini, Sloveni­
ja, odkoder je prišla v ZDA ]. 
1913, vdova po leta 1967 umr­
lem možu Petru, mati Mau- 
rice-a, Mrs. John (Vida) Fink, 
Henryja in Adolfa, 12-krat 
stara mati in 7-krat prastara 
mati, sestra Mrs. John (Ma­
tilda) Evatz ter pok. Frances 
Lariccia, Louisa in Josepha, 
članica Dr. Kras št. 8 ADZ. 
Med pravnuki pokojne sta 
Rev. John Fink (Miramar, 
Fla.) in Thomas Fink (Pensa­
cola, Fla.), poročnik v ameri­
ški vojni mornarici. Pogreb 
bo iz Grdinovega pogrebnega 
zavoda na Lake Shore Blvd. 
v petek, 24. aprila, v cerkev 
Marije Vnebovzete ob 10. do­
poldne, od tam na pokopališče 
Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo danes od 7. do 9. zve­
čer ter jutri, v četrtek, od 2. 
do 4. popoldne in od 7. do 9. 
zvečer.

Helen S. Kalan

Umrla je Helen S. Kalan 
rojena Soklich, žena Stanley- 
ja, sestra Pauline Janša, Jo­
sepha Kne in Ann Ilkanic, 3- 
krat teta. Pogreb bo iz po-' 
grebnega zavoda Zak na St. 
Clair Ave. danes ob 9.30 do­
poldne, v cerkev sv. Vida ob 
10., nato na pokopališče Ver­
nih duš.

Kubanci hitro vrnili 
4 ameriške mornarje; 
zadržani le čez noč

HAVANA, Kuba. — Ku­
banske oblasti so izročile 
ZDA 4 mornarje ameriške 
bojne ladje USS Raleigh, ki 
je zasidrana na oporišču 
Gnan tanamo na vzhodnem 
koncu otoka Kube. Mornarji 
so bili na izletu v dveh čol­
nih, ki sta pa nenamerno pri­
šla v kubanske vode. Tam so 
mornarje aretirali Kubanci.

Kot kaže, Kuba ni hotela 
nobenega incidenta in zato je 
hitro vrnila mornarje, ki so 
zatrjevali, da so Kubanci do­
stojno ravnali z njimi. Ame- 
rikanci so bili zadržani čez 
noč v kubanskem obmorskem 
mestecu Boqueron, potem so 
bil prepeljani v Plavano in iz­
ročeni ameriškim diploma­
tom. Včeraj so se vrnili v 
ZDA.

Kubanski samodržec Fidel 
Castro je že ponovno zahte­
val, naj ZDA zapustijo opori­
šče Guantanamo, kar pa ZDA

V SFRJ obtožujejo 
Albanijo vmešavanja 
v kosovsko zadevo

PRIŠTINA, SFRJ. — V 
zadnjem tednu so začeli v tej 
pokrajini kritizirati Albanijo 
češ, da je do neke mere sode­
lovala v nemirih na Kosovu. 
Predvsem citirajo članek, ki 
je izšel v glasilu albanske ko­
munistične partije “Zeri i po­
pulit” ob kosovskih dogodkih.

Albanski član kosovskega 
vodstva Alli Shukrija je na 
neki seji dejal, da so “dolo­
čeni krogi” v Albaniji delo­
vali proti SFRJ. članek v Ze­
ri i populitu je Shukrija o- 
značil kot “poskus sejanja so­
vraštva med Albanci proti 
srbskemu narodu in poskus 
izzivanja spopada. Čemu je 
sedaj treba govoriti o Kara- 
djordjevičih in rankovičevcih, 
češ da se sedaj oživljajo1, in 
se sklicevati na londonske in 
versajske sporazume, kot po­
čenja Zeri i populit?” je vpra­
šal Shukrija.

Režim v Albaniji, ki mu na- 
čeljuje več kot 30 'let Enver 
Hoxha, je znan kot najbolj ■ 
stalinističen v vsej komuni­
stični Evropi. Zato ni mogoče 
misliti, da ne bi imel članek 
v Zeri i populitu podpore al­
banskega vodstva. Tega pa 
Shukrija v svoji izjavi ni ho­
tel neposredno trditi.

Jugoslovanski tisk je tudi 
poročal o protijugoslovanskih 
demonstracijah albanskih iz­
seljencev v tujini. Nekaterim 
tem demonstracijam so se ba­
je pridružili tudi predstavni­
ki drugih narodov, ki bivajo 
v SFRJ. V poročilu trdi agen­
cija Tanjug, da se demonstra­
cij v resnici ni udeležilo veli­
ko ljucji.

Omenjene so demonstraci­
je, ki so bile v Washingtonu, 
D.C., in sicer takole: “V Wa­
shingtonu je bilo največ pa­
rol, kot je na primer ‘Osvobo­
ditev Albancev v Jugoslaviji 
izpod komunizma’, ‘Smo pro­
ti kakršnikoli Jugoslaviji’; v 
letakih, ki so jih delili med 
demonstracijami, pa so širili 
dizinformacijo o minulih do­
godkih na Kosovu.”

ne nameravajo storiti. Castro 
pa ni nikoli delal posebnih te­
žav glede tega vprašanja.

Poznavalci kubanskih poli­
tičnih razmer menijo, da Ca­
stro še nima pravega pogleda 
v tem, kako močno je pri­
pravljena ukrepati proti Ku­
bi nova Reaganova admini­
stracija, zato se obnaša dokaj 
previdno.

Zadnje vesti REAGAN IMEL SESTANEK
S 7 GUVERNERJI; PRVA 
NALOGA GOSPODARSTVO

• Washington, D.C. — Pred­
sednik Ronald Reagan se je 
odločil, da bodo ZDA prodale 
kraljevini Saudske Arabije 
posebna letala tipa AWAC, 
na katerih so izredno učinko­
vite radarske in prisluškoval­
ne naprave. Trdijo, da bi 

‘Saudska Arabija, ki sovraži 
Izrael, lahko uporabljala le­
tala proti Izraelu.

• Washington, D.C. — Rea­
ganova administracija bo 
predložila zveznemu kongre­
su program za gospodarsko in 
vojaško pomoč Pakistanu, ki 
bo znašal kar 2.5 milijarde 
dolarjev. ZDA še nanašajo na 
Pakistan, ker nimajo odnosov 
z Iranom, odnosi z Indijo nisi) 
dobri, v Afganistanu so pa- 
Sovjeti.

• Bejrut, Lib. _ Spopadi 
med kristjanskimi miličniki 
in Sirijci se stopnjujejo. Svo­
je domove v prizadetih kra­
jih je že zapustilo več kot 
300,000 ljudi.

• Atlanta, Ga. — Policisti 
so našli truplo 23 let starega 
moža črnskega rodu Michaela 
C. Mclntosha. Vsj znaki ka­
žejo, da je postal duševno za­
ostali McIntosh 25. znana 
žrtev morilca črnskih otrok 
in mladih mož. ge vedno pa 
pogrešajo 10 let starega Dar- 
rona Glassa, izginulega sep­
tembra lani.

-o—..

Vojna mornarica ZDA 
bo plačala vse stroške 
z zvezi z japonsko ladjo

WASHINGTON, D.C. — A- 
meriška vojna mornarica se 
je obvezala, da bo plačala vse 
stroške v zvezi z japonsko to­
vorno ladjo Nisshu Maru, ki 
se je potopila 9. aprila kmalu 
po trčenju z ameriško jedr­
sko podmornico USS George 
Washington. Dva japonska 
mornarja ,sta izgubila življe­
nje v nesreči, 13 drugih je pa 
bilo rešenih.

Japonski odvetniki 'menijo, 
da bodo stroški znašali naj­
manj 4.2 milijona dolarjev. 
Japonska ladja je imela nosil­
nost 2350 ton in je bila na­
menjena v kitajsko pristani­
šče Šanghaj, tovor na njej je 
bil surov bombaž.

Na Japonskem so še vedno 
jezni zato, ker ameriška pod­
mornica ni pomagala pri re­
ševanju prizadetih mornar­
jev. Uradno stališče vojne 
mornarice ZDA je, da na pod­
mornici niso vedeli, da se bo 
poškodovana ladja potopila, 
zato so nadaljevali svojo pot.

WASHINGTON, D.C. — 
Včeraj je imel predsednik Ro­
nald Reagan sestanek s 7 gu­
vernerji zveznih držav. To 
srečanje je bilo prvo te vrste 
za Reagana vse od 30. marca, 
ko je postal žrtev atentator­
ja Johna Hinckleyja. Pred­
sednik in guvernerji so govo­
rili o Reaganovem gospodar­
skem načrtu.

Guvernerji na sestanku so 
bili: James A. Rhodes (Ohio), 
David T r e e n (Louisiana), 
Richard Thornburgh (Penn­
sylvania), William Clements 
(Texas), Robert Orr (Indi­
ana), Pierre du Pont (Dela­
ware) in Forrest James (Ala­
bama). Vsi razen Jamesa so 
republikanci, vsi so tudi na­
klonjeni Reaganu in njegove-, 
mu programu.

Predsednik je sprejel gu­
vernerje v svojem osebnem 
stanovanju v Beli hiši. Govo­
ril je v prid gospodarskega 
načrta o zmanjšanju izdat­
kov zvezne vlade in znižanju 
zveznih davkov, ki ga je pred­
ložil kongresu. Sestanek z gu­
vernerji je del kampanje 
Reaganove administracije, 
pritiskati na kongresnike, ki 
nočejo odobriti načrta oz. ga 
želijo bistveno spremeniti.

Bivši predsednik Gerald 
Ford bo obiskal razna kon­
gresna okrožja na ameriškem 
jugu, katera imajo za zastop­
nike demokrate, ki predsed­
nika Reagana ne podpirajo. S 
temi nastopi bo Ford priti­
skal na omenjene kongresni­
ke preko njihovih lastnih vo­
livcev. Tudi drugi vplivni re­
publikanci, ki podpirajo Rea­
gana, bodo sodelovali v tej 
kampanji.

Reaganovi svetovalci so ne­
koliko zaskrbljeni nad rastjo 
dvoma med mnogimi Ameri- 
kanci o resničnem stanju 
Reaganovega zdravja. Te dvo­
me napihujejo sredstva jav­
nega obveščanja, ki poudar­
jajo, da ni bilo videti Reaga­
na v javnosti vse od takrat, 
ko je zapustil bolnišnico Ge­
orge Washington 11. aprila.

Vse slike, ki so kazale 
predsednika v njegovem sta­
novanju v Beli hiši, so bile 
posnete od fotografov, zapo­
slenih v zvezni vladi. Te slike 
seveda kažejo predsednika v 
najboljši luči. Vse od atenta­
ta ni noben novinar oseb­
no govoril s predsednikom.

Včeraj je Reagan presene-

Jugoslavija se boji svoje zgodovine

Proces in obsodba Franja 
Tudjmana, nekdanjega parti­
zanskega generala, spet pri­
naša na dan vrsto tistih vpra­
šanj, s katerimi se mora Ju­
goslavija soočati od svojega 
nastanka leta 1918.

Ta proces vodi k trem ugo­
tovitvam: 1. Hrvati so obso­
dili Hrvata, ki se je sicer 
mirno, a na način, ki je v o- 
poreki z uradno linijo, spo­
prijel s preteklostjo, seda­
njostjo in prihodnjostjo hrva­
škega naroda, in te misli ob­
javil v tujini, ker mu je doma 
to zabranjeno; 2. komunisti

so vtaknili v ječo enega svo­
jih sobojevnikov iz partizan­
skega boja, ne ker bi napadel 
notranjo socialistično uredi­
tev države, marveč ker išče 
drugačno rešitev za sožitje 
različnih narodov, kot je u- 
radna; 3. kdor je v Jugosla­
viji obtožen tako imenovane­
ga političnega kaanivega de­
janja, ne more pričakovati 
pravilnega procesa.

V nobeni pravni državi na 
svetu ne bi sodišče sprejelo 
tako borno skupaj zmašene 
obtožbe. Poleg tega se je po­
stopek odvijal le na zunaj 
pravilno, kar pa ni zaslepilo

navzočega zastopnika Amnes­
ty International.

Kazčnski paragraf o proti- 
državhi “sovražni propagan­
di” poznajo v tej obliki le de­
žele, v katerih zapirajo reži­
mi ljudi, katerih mnenja jim 
niso prijetna, samo iz svoje 
notranje šibkosti. V tem ozi­
ru je proces proti Tudjmanu 
tudi pokazal, v čem se Jugo­
slavija ne razlikuje od drugih 
socialističnih družb.

V središču procesa je bilo 
vprašanje odnosov med naro­
di Jugoslavije. Gledano iz ju­
goslovanskega zornega kota 
uživajo vsi narodi enake svo­

boščine. Gledano z zahodne­
ga gledišča pa trpijo vsi ju­
goslovanski narodi pod enaki­
mi socialističnimi omejitva­
mi svobode.

Po jugoslovanskih republi­
kah in pokrajinah so se raz­
vile komunistične peščice ob­
lastnikov, ki so si razdelile 
vodilna mesta v federaciji po 
narodnostnem sorazmerju. Ti 
skušajo vsak za svoje področ­
je izvrtati kar največ gospo­
darskih prednosti, ne glede 
na to, da bi utegnil biti dolo­
čeni denar v kakšni drugi re­
publiki veliko boljše naložen.

(Dalje)

til poslušalce neke radijsko 
postaje v Beaver Falls, Pa. ko 
je poklical po telefonu lokal­
nega kongresnika Eugena At- 
kinsona, katerega so pravkar 
intervjuvali na oddaji te po­
staje. Po telefonu je tudi 
Reagan pristal na krajši inter­
vju, v katerem je pohvalil de­
mokrata Atkinsona. Reagan 
je tudi govoril v prid svojega 
gospodarskega načrta in se 
Atkinsonu zahvalil za podpo­
ro.

Larry Speakes, začasni ti­
skovni predstavnik Bele hiše, 
je rekel, da se Reagan počuti 
dobro, da pa se ne namerava 
vrniti v svojo pisarno v Beu 
hiši ta teden. Predsednik de­
la od 4 do 5 ur na dan.

Speakes je rekel tudi, da 
morda bodo imeli novinarji 
priliko videti Reagana še ra 
teden.

Irci pritiskajo na 
angleško vlado v 
prid Bobbyja Sandsa

BELFAST, Sev. Ir. — Trije 
člani parlamenta Irske repub­
like so obiskali obsojenega 
člana IRA in angleškega par­
lamenta Bobbyja Sandsa, ki 
je sredi gladovne stavke. 
Sands,' ki je bil izvoljen v an­
gleški parlament šele pretek­
li teden, stavka v prid zahte­
ve, naj Anglija prizna vsem 
prijetim članom nezakonite, 
podtalne organizacije IRA 
status političnih zapornikov.

Med Irci, ki so obiskali 
Sandsa, je bil zdravnik John 
O’Connell. ' Njegovo mnenje 
je, je dejal O'Connell, da bo 
Sands kmalu umrl, morda že 
ta teden. Zato želijo O’Con­
nell in druga dva irska po­
slanca sestanek s predsednico 
angleške vlade, go. Margaret 
Thatcherjevo.

Margaret Thatcher, ki je 
trenutno na uradnem obisku 
v Saudski Arabiji, je izjavila, 
da se ine bo sestala z irskimi 
poslanci.

Ga. Thatcher zagovarja trdo 
roko napram IRA in ne kaže 
nobenega znaka, da namera­
va spremeniti svoje dosedanje 
s t a li š č e. Ga. Thatcherjeva 
smatra IRA za navadno tero­
ristično, zločinsko organizaci­
jo.

V Londonderry)u in dru­
gih severnoirskih mestih, v 
katerih so katoliške naselbi­
ne, se nadaljujejo demonstra­
cije proti angleški vojski. An­
gleži in irski protestanti pri­
čakujejo val izgredov in tero­
rističnih napadov, ako Bobby 
Sands umre.

Protestanti v Severni Irski 
še vedno nasprotujejo vsaki 
koncesiji željam katoličanov. 
N a j v p livne j ši protestantski 
voditelj, anglikanski duhov­
nik Ian Paisley, je že očital 
Thatcherjevi vladi, da je le­
ta pripravljena popustiti in 
vse obljubiti katoličanom, sa­
mo da ne bi umrl Bobby 
Sands.

Sands je začel svojo gla­
dovno stavko že 1. marca.

Iz Clevelanda 
in okolice

Na poletni čas—
Prihodnjo nedeljo, 26. apri­

la, preidemo ob 2. uri zjutraj 
iz rednega ali standardnega 
časa na poletni čas. Ne poza­
bite torej v soboto zvečer 
premakniti kazalce na svojih 
urah za eno uro naprej, sicer 
boste v nedeljo zamudili mašo 
ali karkoli je vezano na do­
ločen čas.
Obisk iz Chicaga—

V ponedeljek popoldne se 
je oglasila v uredništvu AD 
ga. Fanika Humar, ki je bila 
na obisku v našem mestu. 
Hvala lepa za obisk in prije­
ten pogovor!
Letna seja—

Zveza oltarnih društev ima 
letno sejo v nedeljo, 26, apri­
la, pri Sv. Vidu. Začetek ob 
5h z molitvijo rožnega venca 
in blagoslovom z Naj svetej­
šim. Več v članku na 2 str. 
Veliki darovi—

Sinoči je bil glavni odbor 
Slovenskega doma za ostarele 
na Neff Rd. obveščen o pre­
jemu treh velikih darov. Po 
ureditvi zapuščine Capt. 
Jamesa A. Lauricha, ki je slu­
žil v vrstah ameriške vojne 
mornarice, je Slovenski dom 
za ostarele prejel $110,140.50. 
kar je naj večji dar v zgodo­
vini tega Doma. Capt. Lau- 
rich je bil iz Yukona, Pa. 
Sinoči je prišla v Slovenski 
dom za ostarele ga. Cecilia 
Valenčič Dolgan in izročila 
ček za $1010. Vsota je dobi­
ček koncerta v prid doma, ki 
ga je priredila ga. Dolgan v 
SDD na Recher Ave. pred 
tedni. Končno, od Fazio's 
špecerije so prejeli ček za 
$509.34, kar je dobiček od 
tkzv. Fazio’s Benefit Day 
Program, ki je bil od 26. do 
29. januarja letos.
Zadušnice—

V petek, 24. aprila, ob 8.15 
zjutraj bo v cerkvi sv. Vida 
sv. maša za pok. Edwarda J. 
Gornika.

V petek, 24. aprila, ob 5.30 
popoldne bo v cerkvi sv. Pav­
la na Chardon Rd. sv. maša za 
pok. Anthonyja “Tony” Hosta 
ob 10. obletnici njegove 
smrti.
‘ V soboto, 25. aprila, ob 6. 
zvečer bo v cerkvi Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. 
sv. maša za pok. Franka Stu­
parja ob 20. obletnici njegove 
smrti.
Rojstni dan—

V nedeljo, 26. aprila, bo 
praznoval svoj 82. rojstni dan 
zvest naročnik Ameriške Do­
movine od leta 1957 g. Frank 
Iskra s 18814 Mohawk Ave., 
Cleveland, Ohio 44119. Česti­
tajo in mu želijo vse najbolj­
še žena Mary ter ostali sorod­
niki, prijatelji in znanci. Tem 
čestitkam se pridružujemo 
tudi pri AD!
Mladi harmonikarji—

Na belo nedeljo, 26. aprila, 
ob 3.30 pop. v šolski dvorani 
pri Sv. Vidu prirede svoj vsa­
koletni koncert Mladi harmo­
nikarji. Po koncertu bo do­
mača zabava. Igra ansambel 
“Jasmin”.
Slovanov koncert—

Pevski zbor Slovan poda 
koncert v nedeljo, 26. aprila, 
ob 4. popoldne v SDD na Re­
cher Ave. Zboru bo dirigiral 
g. Vladimir Malečkar, sodelo­
vali bodo pevci Glasbene Ma­
tice.
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Albanci na Kosovu dvigajo glave

VABILO
WICKLIFFE, O. — Cer­

kveni pevski zbor Marije 
Brezmadežne iz New Toron­
ta, Ontario, bo priredil kon­
cert Marijinih pesmi v cerkvi 
Marije Vnebovzete v Collin- 
woodu v nedeljo, 17. maja, ob 
3. uri popoldne, To bo edin­
stvena prilika poslušati šte­
vilne Marijine pesmi, ki so 
gotovo med naj lepšimi v slo­
venski glasbeni literaturi in 
to prav sredi meseca maja, ki 
je posvečen Mariji.

Zbor, ki ga vodi poznani 
glasbeni umetnik, prof. Jože 
Osana, pride v Cleveland go­
stovat na povabilo zbora Ko­
rotan in se bo predstavil na­
šemu občinstvu že v soboto, 
16. maja, zvečer na Korotano- 
vem koncertu v Slovenskem

veljavlja v našem mestu in 
baje zadovolji -vse: stare in
mlade. Vsi člani tega orkestra 
so že vsa leta aktivni člani 
Mladih harmonikarjev in se 
še vedno udeležujejo vseh vaj 
nedeljo za nedeljo, za kar za­
služijo javno priznanje in po­
hvalo. So zanesljiva podlaga 
celotnega zbora in lep zgled 
požrtvovalnosti in dobre volje 
vsem ostalim članom.

Mecan
■ — ---- o—1——

1 . "'Ju.

Letno zborovanje 
Zveze oltarnih društev 

bo pri Sv. Vidu
CLEVELAND, O. — V ne­

deljo, 26. aprila, bo Zveza ol­
tarnih društev imela svojo 
letno sejo pri Sv. Vidu, ka-

Pokojni Tito je v svojih govorih rad poudarjal, da 
je drugi Jugoslaviji pod njegovim-vodstvom in po za­
slugi partije uspelo zadovoljiti potrebe in zahteve raz­
nolikih narodov in narodnosti, ki državo sestavljajo in 
ustvariti med njimi vzorno sožitje.

Jugoslavija je res mozaik jezikov, ver in narod­
nosti. Kolikor toliko enotni so samo SR Slovenija, ožja 

’ Srbija in Črna gora. Drugod, kot v Hrvatski, Makedo­
niji, Bosni in Hercegovini pa je prebivalstvo versko in 
narodnostno silno mešano, da ne govorimo o samostoj­
nih pokrajinah Vojvodini in Kosovu, ki sicer pripada­
ta SR Srbiji, a sta prav zaradi raznolikosti prebival­
stva bili deležni samouprave.

V Vojvodini prevladuje ob številnih Madžarih, 
Hrvatih, Rusinih, Jemcih, Rumunih srbski element, 
zato tam ni problemov. Drugače je na Kosovu, kjer se­
stavljajo Albanci veliko večino (tri četrtine), Srbov pa 
ni piti 20',. Pri tem je za Srbe najbolj dražljivo to, da 
je Kosovo zibelka' srbstva. Tu se je v srednjem veku 
razvila srbska država, tu je kraj Peč, večstoletni sedež 
srbskih patriarhov, tu je Kosovo polje, kjer je prišlo 
28. junija 1389 do tragične bitke s Turki, ki pomeni za­
četek konca srednjeveške srbske države.

Turška zasedba Kosova je napravila položaj srb­
skega prebivalstva vedno težji. Dve sto let je srbska 
Cerkev še naprej nudila oporo svojemu ljudstvu, ki je 
imelo zlasti v patriarhu v Peči svojega zaščitnika in 
glasnika. Nova nasilja nad srbskim ljudstvom so na­
gnila patriarha Arsenija IV. Jovanoviča, da se je od­
ločil za odhod. Kakor Izraelci iz Egipta so Srbi zapu­
stili svoje kraje in odšli proti severu. Našli so si novo 
domovino v Vojvodini, ki je bila zavoljo turškega opu­
stošenja skoraj brez prebivalstva. Avstrijski cesar jih 
je z veseljem sprejel, saj s\o mu postali dobrodošli va­
ruhi meje proti Turčiji. S svojim prihodom so kosov­
ski Srbi nehote pripomogli, da se je Srbija razširila 
prek Save in Donave in da je danes Vojvodina njen se­
stavni del.

Praznino na Kosovu so potem začeli polniti Alban­
ci. Prihajali so iz sosednje Albanije in postajali vedno 
bolj številni. Ker so bili muslimanske vere, so jih pod­
pirali tudi Turki. Nekdaj srbska mesta Peč, Djakovi- 
ca, Prizren (nekaj časa. prestolnica carja Dušana), 
Gnjilane, Uroševac, Mitrovica so postala albanska. Sa­
mi so se klicali Škipetari, Srbi so jim rekli Arnavti.

Šele leta 1912 si je Srbija spet v balkanskih voj­
nah pridobila te kraje. Kosovo in Makedonijo je raz­
glasila za Južno Srbijo, toda Srbov tu skoraj ni bilo. 
Prva Jugoslavija jo nadaljevala z zatiranjem Alban­
cev. V šolah je bil pouk le v srbščini. Tako je prišlo do 
odpora. “Makedonstvujoči” so se borili, da pride Ma­
kedonija pod Bolgarijo (jezik skoraj enak), Arnavti 
pa, da pride Kosovo pod Albanijo.

Po zadnji vojni je Titova Jugoslavija skušala biti 
do Makedoncev in Albancev bolj pravična. Makedonci 
so dobili svojo republiko, Albanci pa svojo samouprav­
no pokrajino. Vendar Srbi izgube Kosova kar niso mo­
gli preboleti. Skušali so ostati vodilna plast, zlasti do­
kler je bil Rankovič na oblasti. Potem pa so dejansko 
Albanci dobili tudi politično premoč na svojem pod­
ročju.

Moramo reči, da je osrednja vlada v Beogradu v 
povojnih letih mnogo storila za to nerazvito področje. 
To bi vedeli povedati zlasti Slovenija in Hrvatska, ki 
sta velik del svojih dohodkov morali nameniti razvoju 
Kosova.

Tekom let je dobilo Kosovo industrijo, asfaltne ce­
ste, elektriko v skoraj vsako vas, šole in celo univerzo 
v glavnem mestu Prištini. Nastal je nov sloj izobra- 
ženstva: zdravniki, šolniki, inženirji, pravniki, gospo­
darstveniki. In morda je prav ta sloj povzročil klice 
sedanjega nezadovoljstva. Albanci so se zavedeli, da bi 
bili lahko sami. Niso več zadovoljni z dosedanjo avto­
nomijo. Želijo si več: nekateri republiko v okviru Ju­
goslavije, drugi celo odcepitev in povezavo z matično 
Albanijo. Vzkliki Enverju Hoxhi, voditelju Albanije in 
“Proč z rdečo srbsko aristokracijo” na zadnjih protest­
nih shodih povedo mnogo.

11. in 26. marca so protestirali zlasti študentje v 
Prištini. Tedaj je bilo ranjenih 35 študentov in 12 po-1 
licistov. 1. aprila so se protirežimske manifestacije 
razširile še na druge kraje: na Peč, Podujevo, Kosov-

narodnem domu na St. Clair- 
ju z venčkom narodnih pesmi 
“Vasovanje”.

Obetata se nam torej dve 
lepi prireditvi, zato si čim- 
preje rezervirajte vstopnice 
za ta dva koncerta.

Frank A. Gorenšek 
---------o—------

Mladi harmonikarji 
vadijo in vabijo

CLEVELAND, O. - Se pra­
vi: pridno vadijo in lepo va­
bijo na svoj vsakoletni kon­
cert. Res se spodobi, je pri­
merno in potrebno opozoriti 
vse in vsakega posebej, da se 
Bela nedelja naglo približuje. 
Prsti naših mladih godbeni­
kov so izurjeni, spored pri­
pravljen in za lepo vreme bp 
tudi poskrbljeno.

Po koncertu, ki bo, kot re­
čeno, na Belo nedeljo, 26. a- 
prila, popoldne v šolski dvo­
rani pri Sv. Vidu, bomo še 
nekaj časa posedeli in se po­
zabavali ob zvokih ' orkestra 
JASMIN, ki se vedno bolj u-

kor- je bilo sklenjeno na lan­
ski seji pri Sv. Kristini. Pri­
dite ob 5. uri popoldne v cer­
kev sv. Vida, da bomo skup­
no molile rožni venec, potem 
bo blagoslov z Najsvetejšim, 
nato pa bomo šle skupaj v 
dvorano pod cerkvijo na sejo.

Pridite v velikem številu iz

vseh štirih fara, članice od 
Sv. Vida pa lepo prosim za 
lep sprejem naših sosester iz 
sosednjih fara.

Enkrat na leto zborujemo, 
da se pogovorimo glede delo­
vanja naših društev v smi­
slu duševnega in društvenega 
napredka. ,

češčenje Presv. Rešnjega 
Telesa je višek našega življe­
nja, saj je bilo Društvo usta­
novljeno v ta namen, da se 
pomnoži ljubezen do Jezusa 
in okrepi našo vero v Njego­
vo ljubezen do nas. Enako 
priporočljivo je tudi spošto­
vanje naše Nebeške Matere 
Marije, ki je najbližje Sinu, s 
tem, da se popolnoma posve­
timo njegovemu varstvu.

Ker je v Lemontu romar­
ska dolinica, dar Zveze oltar­

sko Mitroviču in Trepčo. V njih je sodelovalo 15,000 
ljudi.

Kakor je povedal Stane Dolanc na tiskovni konfe­
renci v Beogradu, je celotni obračun manifestacij pre­
cej krvav: 9 mrtvih demonstrantov in 2 mrtva polici­
sta, 57 ranjenih in 22 v zaporu. Izključil je, da bi bila 
v ozadju neredov Albanija.

V Beogradu so se zdrznili, partijsko vodstvo se je 
vznemirilo. To je lahko začetek konca Titove dedišči­
ne. Mrzlično so ukrepali. Na Kosovu je bilo uvedeno 
izjemno stanje, uvedena policijska ura, prepovedano je 

• zbiranje oseb. Kdor hoče potovati na Kosovo, 'mora 
imeti posebno dovoljenje. Tujim časnikarjem je dostop 
prepovedan.

Jugoslovanske oblasti govorijo o albanskem ireden­
tizmu (Albanci se čutijo neosvobojene) in nacionaliz­
mu, ki da sta povzročila sedanji eksplozivni položaj. 
Dolžijo tudi neke dogmatsko levičarske kroge, ki da 
se poslužujejo istih gesel, ki so jih uporabljali somišlje- 

■ niki Kominforma. Albanski inteligenci očitajo nehva­
ležnost ob toliki izkazani gospodarski pomoči in dvi­
gu nekdaj zaostale dežele.

Beograjska “Borba” piše: “Gre za poskus napada 
na enotnost in celovitost Jugoslavije, na njen ustavni 
socialistični in samoupravni red”, tajnik predsedstva 
Zveze komunistov Jugoslavije Dušan Dragosavac pri­
znava, da partiji še ni uspelo trajno in dokončno rešiti 
mednacionalnih vprašanj,_poleg tega pa se Jugoslavi­
ja srečuje z velikimi gospodarskimi težavami. Član 
predsedstva SFRJ Fadil Hoxha trdi, da je vrsta mla­
dih nasedla demagoškim geslom in da so organizatorji 
manifestacij poslali v prvo vrsto dijake nižjih razre­
dov ter izza njihovih hrbtov streljali na policijo. Pred­
sednik pokrajine Kosovo Nimani pa je obtožil notra­
nje in zunanje sile, ki so usmerjene proti Jugoslaviji, 
da so svoje delovanje osredotočile na Kosovo v upanju, 
da bodo uspele pridobiti množice zaradi nezadostne 
razvitosti in protislovij v gospodarskem in družbenem 
življenju.

Izjave torej in priznanja, ki pa ne morejo prikriti, 
da tudi v Jugoslaviji partija izgublja na moči, vplivu 
in borbenosti. Zgodovina zadnjih časov priča, da so 
največ režimov zrušili študentovski nemiri, študent je 
mlad, zanesen, nima kaj izgubiti. Zato so nastopi štu­
dentov (v prvi Jugoslaviji so jih vodili prav komuni­
sti) vedno resen opomin za tiste, ki so ha oblasti. Tudi 
za tiste v Jugoslaviji.

.K. G.

nih društev, in je letno kro­
nanje naše Fatimske Gospe, 
zato bo članica od Sv. Vida 
imela čast kronanja letos. Le­
to za letom romajo naše ver­
ne žene in matere k Mariji 
Pomagaj na ameriško-sloven- 
ske Brezje v Lemont in upam, 
da se bo tudi letos javilo do­
volj romarjev za to romanje, 
ki bo v soboto in nedeljo, 8. 
in 9. avgusta.

Prosim vas, da se odločite 
že sedaj! Ne odlašajte do zad­
njega trenutka, ker moramo 
imeti že en mesec pred od­
hodom dovolj prijavljencev, 
ako hočemo obdržati tri avto­
buse.

Pridite torej na sejo, da u- 
redimo vse potrebno in se se­
strsko pogovorimo o tej važni 
zadevi!

Na svidenje v nedeljo, 26. 
aprila, pri Sy. Vidu.

Mary Marinko 
---------o---------

Ga. Vida Kumše 
se zahvaljuje

LORAIN, O. — Jaz, Vida 
Kumše, katera sem bila iz­
brana kot “Žena leta 1981” od 
Slovenskega kluba v Lorainu, 
se zahvaljujem za prejeta 
srčna voščila in čestitke od 
Slovenskega kluba, Gospo­
dinjskega kluba, Oltarnega 
društva in Ladies Guild fare 
sv. Alojzija, Dr. št. 6 Ameri­
ške bratske zveze, sorodnikov 
in prijateljev.

Nadalje, so do mene poto­
vale osebne čestitke in vošči­
la od Bethesde, Maryland, od, 
našega prijatelja, bivšega 
zveznega senatorja, Franka J. 
Lauscheta. Lepa hvala,- da 
ste se spomnili na mene!

Od dr. Edija Gobca sem 
prejela knjigo “Slovenian 
Heritage 1”, katero je on ure­
dil s pomočjo Milene Gobec 
in Ruth Lakner. Knjiga je le­
po vezana in vsebuje veliko 
zanimive zgodovine ter veli­
ko slik naših slovenskih na­
rodnjakov, nastavljenih v 
preteklosti in sedaj na čast­
nih mestih po celem svetu. 
Knjiga vsebuje 641 strani. E- 
naka hvala gre tudi njemu.

Pozdravljamo vse!

John in Vida Kumše 
z družino.

---- .—o--------

Kalifornijski 
poročevalski koš

Tudi slovenski rojaki 
obiskujejo ‘Daffodil Hill'.

STOCKTON, Kal. — Zad­
njo nedeljo v mesecu marcu 
se je naša družina odpeljala 
na nedeljski -popoldanski < od­
dih. Bil je primerno topel 
dan za ta čas leta, čeprav so 
oblaki odrivali toplo sonce za 
svoje zastore.

Naše oči so počivale na ze- 
lenobaržunasti travni barvi, 
med katero so se mešale oživ­
ljajoče barve poljskih cvetlic.

Bili smo že ‘precej oddalje­
ni od Stocktona, ko vprašam 
sina: ‘“Kam nas pelje ta vele- 
cesta?”

“Sam ne vem,” je bil kra­
tek odgovor. “V naravo, kjer 
je mir ...”

Hribčki so se odmikali br- 
zečemu avtomobilu in iz mi- 
inhte v drugo se nam je nudil 
različen razgled. Mimovozeči 
avtomobili, vračajoč se proti 
domu so bili naloženi s smuč­
kami, nasmejani obrazi nji­
hovih potnikov so kazali 

"sproščenje in oddih po vsako­
dnevnem napornem delu.

Našel sem travno usedlino, 
posuto z razmetanim kame­
njem, podobno lunini površi­
ni. Kako- kramo, ni potreba 
sto in stotisoče milj v vse- 
mirje. (Žena je takoj zagra­
bila za besedo in mi poveda­
la, da ji luna ob gotovih dneh

' /

v mesecu vodo srka iz njene-g 
ga ribnika na vrtu. Povedala 
mi je, da to zadevo opazuje^ 
že več let. Celo seme sadijo, 
ko je luna zatemnjena, pravi-^ 
jo, da bolje rodi tako. Že mo-' 
ra biti kaj resnice na tem, saj - 
sem to razlago čul že od mno- \ 
gih ljudi.) |

Ko nam je ta pogled šel iz ^ 
glave, smo šteli potočke. E- 
den, dva, tri in tako povrsti 
jih je prečkala asfaltna cesta. 
Kravje družine, ovc in konjev 
pa kar na stotine. Res. Kali­
fornija je obsežna država, pa 
ne izgleda, da so med temi 
posestniki “mali bajtarji”.

Videl sem osamela drevesa, 
osušene polomljene veje, v 
počasnem razpadanju ...

Kar zabolelo me je nekje v 
globini prs.

Nihče se ni zanimal zanj a, 
s starostjo so postala nevšeč­
nost, njihova mladostna lepo­
ta je prešla. Sedaj so nezaže- 
Ijena, so pravzaprav odveč.

Postrani sem pogledal ženo 
in istočasno mislil na oba. 
Morda bova tudi midva neki 
dan podobna tistim drevesom. 
Je pač tako. Nič ni večnega 
na tem svetu ne pri ljudeh, 
kakor tudi ne v božji prirodi.

Staro odmira, mlado sili na 
dan in zopet oživlja čas. živ­
ljenje teče naprej s svojimi, 
dobrinami in slabostmi.

Vozili smo se že nekako do­
bri dve uri, in moje tri neča­
kinje, katere smo imeli s se­
boj, so postajale nestrpne. 
Mladini je .pač težko sedeli, 
na miru toliko časa skupaj.

Še dober kilometer po viju­
gasti cesti ih'1 zagledali smo 
prve nareiške. Bele kot sneg 
v. kontrastu s svetlorumenimi 
podobnimi kanarčkovi barvi.

Vsem se je odvezalo, v jezi­
kih. Sin je radostno pripom­
nil: Oče, nisem zgrešil. V 
“Daffodil Hill gremo.”

Po dobrih 10 minutah smo 
zapeljali na avtomobilsko 
parkališče.

Stali smo v dolini sredi, hri­
bovja med lepoto narave.

Prvi pogled je padel na ve­
liko, prostorno, že razpadujo- 
čo kolibo. Ko je bila nova, je 
morala biti nekaj posebnega. 
Danes je le spomin preteklo­
sti, a vendar zgodovinska 
vrednota tega okolja. Takoj 
pod slemenom si lahko preči- 
tal napis, kje se nahajaš — zo­
pet: DAFFODIL HILL.

Niti na sejmu ni bilo nik­
dar toliko ljudi, kolikor se jih 
je drenjalo na tem hribu. Ne­
kaj res lepega, kot pletena 
belorumena preproga. Sto in 
stotisoče cvetlic, dar narave, 
dar Boga in moža, kateri jih 
je sadil leto za letom in da­
nes je to pravi naravni gaj.
Živ-žav pa tak, kot med šol­

sko mladino. Vsakdo je hotel 
z glasno besedo dati duška in 
zahvalo za ta prekrasen po­
gled, saj v cvetlicah je življe­
nje, se razuma, tudi v nas. 
Kar nisem mogel naprej od 
tega cvetličnega polja.

Zaostal sem z nečakinjami, 
sin pa je bil z ženo v ospred­
ju.

Pokliče me žena, maha z 
roko. Znak, naj se jim pribli­
žam.

Pred menoj je stala do ti­
stega trenutka meni neznana 
ženska.

Slovenska beseda pa je hi­
tro pdvozljala najina jezika. 
Predstavila se je: Mary Hoz­
jan. Isto sem storil sam, ko 
sva se med tem rokovala. Pre­
selila se je iz oddaljenega me- > 
sta Chicaga k svoji hčerki ge. 
Patrick Voggellus v Fair Oaks 
pri Sacramentu.

Iz njenega obraza sem spo­
znal srečnost, prav tako. 'je 
lahko ona razbrala iz mojega. 
Kjer živi sedaj, v bližini ni 
rojakov in zato ji je materi­
na beseda dragocenejša, dasi- 
ravno govori slovensko tudi 
hčerka. Z njimi je bil tudi 
hčerkin mož in pa nečak ge.

Mary. Med pogovorom mi je 
omenila, da je prijateljica na­
še zveste dopisnice, ge. Gizel- 
le Hozjan, ni pa z njo v soro­
du. (Upam, da bo to opombo 
čitala ga. Gizella Hozjanova.) 
Je naročnica verskega meseč­
nika “Ave Marija”.

Kot vidite, da je' svet ve­
lik, pa čeprav nismo “vele- 
narod po številu”, vendar sre­
čuješ povsod naše rojake in 
rojakinje. Gospa Mary je ujg- 
la na ušesa slovenske besede 
razgovora moje žene s sinom 
Tedijem in tako je prišlo radi 
njene čuječnosti do spozna­
nja, za kar se ji tudi na tem 
■mestu toplo zahvaljujem. Ona 
je tu že preko 60 let. Upam, 
da to ni bilo poslednje snide­
nje. Pozdravljene rojakinje 
in ostali pri družini Vogellus!

Pred odhodom domov smo 
se še okrepčali na tamkajš­
njem odpočivališkem kraju. 
Je prijetno sedeti in uživati 
sveži zrak med zaraščenimi 
gorskimi drevesi, saj so ti 
kraji lepo oskrbovani, za kar 
gre zahvala upravi parka.

Kadar bo kdorkoli od na­
ših rojakov na potovanju po 
kalifornijski državi v mesecu 
marcu ali aprilu in bo poto­
val v smeri gorskega mesteca 
Jackson, katero lahko imenu­
jemo pravzaprav središče ju­
goslovanske naseljenosti, naj 
ne pozabi vprašati, kje je gaj 
narcis “Daffodil Hills”. Če po­
tujete z avtomobilom s pri­
kolico, je dovolj prostorov za 
parkiranje in nočni počitek.

Maks Simončič 
n ---------n---------

Iz newyorške prosvete
TRILIJON

Federalna vlada leta in le­
ta ne izenači proračuna; po­
troši mnogo več, kakor prej­
me. Vsako leto se zadolži Z a 
nove bilijone. Ne bo dolgo. 
ko bo dosegel državni dolg 
en trilijon ah tisoč bilijonov. 
Ali veste, kaj je en trilijon?

Začnimo šteti! Recimo, da 
prištejemo vsako sekundo eno 
števiko ter štejemo brez pre- 
stanka, dan in noč, mesec za 
mesecem, leto za letom • • • 
Šteli bomo 31,688 let!

Položimo en trilijon enodo- 
larskih bankovcev enega vrh 
drugega v snopiče, kakor jih 
dobivajo banke iz Washingto- 
na. Stolp iz teh snopičev hi 
bil visok 69,000 milj. Če j J1 
pa položimo v vrsti enega za 
drugim okoli ekvatorja, bi z 
njimi obkrožili zemljo 388“- 
kart. Če bi jih natrpali v vse 
prostore Empire State Build' 
inga od stropa do tal, bi na­
polnili njegovih 60 nadstro­
pij-

Kam gre denar? Vaš denač 
moj denar?

Povedal vam bom samo ne' 
kaj primerov.

1. $203,979 je bilo poklonje­
nih mestu Los Angeles, da 
raztegne svojo pomoč potuj0' 
čih (Travelers Aid) tudi oa 
potnike, ki se izgubijo na av­
tocestah.

2. $70,000 je bilo odobrenih 
za študij smradu, ki ga izlooa 
potenje avstralskih praprebi' 
valcev; in

3. $121,000 za študij, zakaj 
rečejo Amerikanci “ain’t” na­
mesto I am not, he is not. Ne­
ki poslanec je nato odgovoril- 
“Ljudje rečejo “ain’t”, kef 
menijo, da Kongres nima Pa' 
meti( ain’t got any sense) ka­
dar glasuje za izdatek tak° 
vrste.

Slične primere išče in 
krije sen. William Proxmire'

---------o-—------

Manj novih hiš
Po podatkih zvezne vlade je 

bilo v februarju letos začetih 
24.6(J manj novih hiš kot v 
januarju in 4% manj kot v 
februarju lani.



AMERIŠKA ROMO VIN A, APRIL 22, 1981

Iz slovenskega Toronta
Pomladanski koncert
Ko se v zgodnjih pomkl- 

danskih jutrih začnejo bolj in 
bolj oglašati v pesmi ptiči, je 
to znak, da se tudi “Fantje na 
vasi” z vso vnemo vadijo za 
svoj pomladanski koncert. 
Posebnost te prireditve je, da 
ni težko prodati vstopnic, ker 
kdo ne bi po pusti dolgi zimi 
želel slišati lepega petja! Ta­
ko oboji težko čakajo: pevci, 
da bodo stopili na oder pred 
poslušalce in jim zapeli, in 
ljudje, da jim bo v tišini dvo­
rane zadonela lepa umetna in 
ljudska slovenska pesem.

Lani so ob istem času to­
rontski “Fantje na vasi” na­
stopili skupaj z zborom ‘Fant­
je na vasi’ iz Clevelanda. Le­
tos so bili pa gostje v Torontu 
člani zbora “Zvon” iz . Fair- 
fieJda, Conn.

Nastopili so sledeči pevci:
Člani zbora Fantje na vasi:
I. tenor: Štefan Stojko, Jo­

že Drenšek, Danilo Volk;
II. tenor: Danilo Basa,

Martin Zakrajšek, Lojze Lov­
šin;

I. bas: Božo Cerar, Jože
Muha, Stane Lamovšek;

II. bas: Lojze Muha, Franc 
Arhar, Lojze Rigler, Janez 
Adamič.

Pevovodja Ignac Križman.
H:

Člani zbora Zvon Fairfield4
I. tenor: Armin Kurbus, Pe­

regrin Us;
II. tenor: Fredi Mally, Makš 

Us;
I. bas: August Us, Jože Us;
II. bas: Tone Kamperle,

Janko Us.
Oboji pevci so pripravili 

letošnja koncert v soboto

Bole), Zvezde žarijo pokojno 
(F. Venturini), V Gorjah zvo­
ni (B. Adamič), -Pesem slo­
venskih fantov (J. Geržin- 
čič).

Za konec so zopet izven pro­
grama pevci obeh zborov sku­
paj zapeli nekaj pesmi, ki so 
še posebno vžgale. Zadnja je 
bila “Slovenec sem ..Plo­
skanja ni hotelo biti konec, 
navdušenje je* prikipevalo. 
Barometer slovenskega patri­
otizma se je dvigal od pesmi 
do pesmi. Da bi le to domo­
ljubno navdušenje šlo z ljud­
mi v njihovo vsakdanjost! Da 
bi le Zvon iz Fairfielda ne u- 
tihnil in da bi še dolgo done­
la njegova slovenska pesem 
in budila slovensko zavest na 
tem širnem prostoru, kamor 
sega njegov glas. In vi Fant­
je na vasi, da bi se kmalu zo­
pet videli in-slišali. Prav lepa 
hvala za res lep večer, poseb­
no gostom iz daljnih krajev.

Por.

V Velikem tednu
Veliki teden se začne'- s 

Cvetno nedeljo. Ta dan ima 
že znake velikih praznikov,- ki 
se bližajo. V cerkvi blagoslav- 
Ijajo oljčne vejice in butarice 
in berejo trpljenje našega igo-, 
spoda Jezusa Kristusa. Pri 
vseh mašah je tudi več ljudi 
kot navadne nedelje. Rednim 
obiskovalcem se pridruži tudi 
nekaj takih, ki so od daleč;

eni krajevno daleč, drugi du­
hovno. Oboji pa se približajo 
in pridejo v Očetovo hišo, na­
zaj k družini med svoje.

Ta dan je drenj tudi okoli 
cerkve in pod cerkvijo v dvo­
rani. Vnete gospe prodajajo 
butarice in delijo v dvorani 
telesne dobrote, tako da mar­
sikateri gospodinji olajšajo 
njene nedeljske dolžnosti v 
lastnem domu, ko družina 
dobi v dvorani kosilo ali vsaj 
zajtrk. Delavnost članic Kat. 
Ženske Lige je res občudova­
nja vredna. Koliko časa žrt­
vujejo, da drugim postrežejo!

Ponedeljek in torek in sre­
da je bila duhovna obnova. 
Pri Mariji Pomagaj jo je vo­
dil salezijanec g. Franci Slo­
bodnik, dušnopastirski po­
močnik na slovenski župniji 
v Hamiltonu. Pri Brezmadež­
ni s čudodelno svetinjo pa se 
je trudil v isti namen vizita- 
tor iz Ljubljane g. Zdr. Po­
gorelec C.M. Žal, da ne žeja 
več ljudi po duhovni pijači 
in da jih ni več, ki bi se jim 
zdelo vredno, da se tudi du­
hovno pripravijo na Veliko 
noč. Kako pa je bilo v ostalih 
dneh velikega tedna, bomo pa 
še videli in bom pozneje po­
ročal. Vreme ne napoveduje­
jo ravno lepo, a to za pravp 
velikonočno razpoloženje ni 
najvažnejše. Ko smo sredi 
tedna, upamo, da se bo izpol­
nilo, kar drug drugemu yo- 
ščifno: Obilo zmagoslavnega
razpoloženja, ko se zlo umika 
iz nas in od nas,

&

--- ----- -——O---------—-

DOM LIPA
pred cvetno nedeljo, 11.'apri­
la 1981, v dvorani Brezmadež­
ne s čudodelno svetinjo. Dvo­
rana se je res napolnila do 
zadnjega kotička. V imenu 
pevcev je poslušalce, posebno 
pa še “Zvonovce” pozdravil 
član zbora “Fantje na vasi” g, 
Lojze Rigler. Že njegov po­
zdrav' je žel veliko navduše­
no ploskanje. Spregovoril je 
tudi gost iz Fairfielda g. Ar­
min Kurbus. Tudi njegove 
navduševalne besede so žele 
enak odmev v dvorani. Poslu­
šalci so jim povedali, da so 
dobrodošli med brati in da so 
jim hvaležni, ker so jim pri­
nesli pevski užitek. Tudi med 
koncertom je vladalo v dvo­
rani veliko navdušenje. Pe­
sem Slovenca dviga.

Posamezne pesmi je napo­
vedoval in povezoval z veliko 
spretnostjo g. Otmar Mauser.. 
Najprej sta se oba4 zbo ra sku­
paj predstavila z dvema pe­
smima. Na programu pa so 
bile sledeče:

I. del
Zvon Fairfield: Sem se raj- 

tau ženiti (P. Kern jak), Pčaj 
bi te vprašal (R. Godec), K„- 
dar pa mim hišce grem (L. 
Slak), Oj le mamka'vi, vi (D. 
Švara), Jaz bi rad rdečih rož 
(Z. Prelovccj.

Fantje na vasi: Pastirc pa 
pase (O. Dev), Večerni zvon 
(S. Žarov), Mojo srčno kri 
škropite (V. Vodopivec), Ze­
lenica (M. Dovžan), Pesem o 
vigredi (L. Kramolc), Mi smo 
Dolenjci hej (M. Tomc) .

II. del . >
Zvon; Krančičev Jurij (F.

Cigan), Pastirček (F. Ge44- 
bič), Titanik (L. Slak), Tam 
čijer teče bistra Žila (L. Kra­
molc). Tja, kjer visoke so 
planine (M. Dovžan).

Fantje na rasi: Mola tub a 
uije pošto posvava (P. Ke> 
njak), Nocoj pa oh nocoj (J.

TORONTO, Ont. — Novo 
leto prinaša nove dogodke. O- g 
krog doma Lipa vstaja nova 
pomlad. Pridne roke naših 
mož, ki se zbirajo v domu, 
spreminjajo zemljo v domač 
vrt. V toplih gredah ob hiši 
brsti nova rast. In mlada li­
pova drevesa so pognala kou 
reinine v bregu, da bo ves 
kraj še bolj po domače deh­
tel.

Družabni program za naše 4 
starejše je v teku. Pričakuje­
mo, da bodo s toplim vreme­
nom in daljšimi dnevi popol­
dnevi v domu Lipa čimdalje 
bolj vabljivi. Vsak začetek pa 
prinaša preskušnje in težave. 
Skušali jih bomo reševati s 
praktičnimi nasveti in delom.

Odbor doma Lipa želi, da 
bi. naši starejši možje in žene 
v njihovo lastno korist in 
razvedrilo sprejemali prija­
teljska vabila k zbiranju v 
domu Lipa. Čim večje bo šte­
vilo udeležencev, tem lažje 
bo izpeljati koristne načrte. 
Čez vse pa je nam vsem po­
trebna pristna domačnost. V 
vsakem času potrebuje človek 
družbe, sebi enakih, da osta­
ne veder in svež, umsko in 
telesno razgiban, kar prinaša 
občutek zdravja in notranje­
ga zadovoljstva.

Dosedaj^ je čas zbiranja v 
'Domu Lipa v torek in četrtek 
popoldne. Pomlad pa kliče 
poleg naših starejših še druge 
rojake, zlasti žene, da obišče­
jo Dom Lipa ob sobotah od 
10. dopoldne do 3. ure. popol­
dne.,

Pripravljamo velik bazar'v 
oktobru. V ta namen zbiramo 
najrazličnejše uporabne pred­
mete, velike in majhne mere, 
novo in staro. Prosimo naše 
žene in dekleta za najrazlič­
nejša ročna dela, ki bi jih iz­
delovale doma ali ob sobotah 
v domu Lipa. Vaša dobra vo­

lja je iskreno dobrodošla, 
is- . . * ■

V Clevelandu je končal živ­
ljenjsko pot zdravnik dr. Va­
lentin Meršol, junak vetrinj­
skega polja, ki je maja 1. 1945 
s svojim nastopom in pravo 
besedo dosegel pri angleških 
oblasteh, da so ustavili prisil­
no vrnitev slovenskih begun­
cev iz Koroške v domovino in 
s tem dejanjem rešil življenje 
več tisoč ljudem.

Iz naše' globoke hvaležnosti 
je vstala ideja o posebnem 
spomeniku: V bodočem domu 
Lipa bo en oddelek — za 
zdravniško oskrbo (extended 
care) —- posvečen spominu 
dr. Valentina Meršola.

V ta namen se ustanavlja 
Sklad dr. Meršola. Upamo, da 
bo glas o tem podvigu segel 
širom sveta in zajel vse one 
naše brate in sestre, ki po za­
slugi pokojnega zdravnika dr. 
Meršola še žive in uživajo 
35-letno svobodo po vetrinj­
ski tragediji.

Čas je že, da v bodočo zgo­
dovino postavimo vidne spo­
menike svojih junakov, med 
njimi spomenik dr. Meršolu.

V ta nartiein so dospeli že 
prvi darovi:

Po $50 sta darovala društvo 
Tabor in Peter Pavlin, $10 
Jože Grebenc.

Cvetje, lepota, denar in 
svet premine. Ostanejo pa do­
bra dela in veliko srce. Dom 
Lipa in oddelek dr. Meršola 
v njem bo našim poznim ro­
dovom priča velikih sloven­
skih src.

*
Letos 16. februarja pa je 

eno tako veliko srce nehalo 
biti. Viktorja Trčka ni več 
med nami. Bil je eden prvih 
pionirjev ustanove doma Li­
pa. Gospod- življenja ga je 
poklical v nebeški dom, kjef 
po končanem zemskem opra­

vilu prepeva božjo hvalo v 
zboru zaslužnih.

V njegov spomin so Domu 
Lipa darovali naslednji:

Po $100: Tone Ferkulj, Mar­
jan Godler, Tončka Kastelic, 
Rudi Resnik.

Po $50: Miro Rak, Ignac m 
Matilda Tavčar.

Po $30: Cveta in Franc Ar­
har.

Po $25: Zinka Brunšek, Pe­
ter Urbanc.

Po $20: Ciril Ažman, Bran­
ka Bratina, Franc Godec, Jože 
Golobič, Lojze Gruntar, 
Franc in Francka Kus, Jože 
Lenarčič, J. Matašič, N.N., 
Peter Novak, Marijine sestre, 
Jože Mihevc, Stanka in Lojze 
Ponikvar, D. Smrk^, J. in M. 
Smrke, John in Ana Opres- 
nik, Danilo in Helena Volk, 
V. Zakrajšek.

Po $15: Družina Seljak.
Po $10: L, Babič, A. Eržen, 

M. Gimpelj, F. Kosar, K. Ko­
zlevčar, B. Mills, C. Soršak.

y $5: g. Gospodaric.
V spomin pok. J. Kancerja 

so, darovali:
$50: Miro Rak, po $20: K. 

Knaus in I. Nemec, $10 g. Vi- 
rak.

V spomin pok. J. Petriča 
sta darovala g. in ga; John 
Gornik $40.

V spomin pok. J. Suhadol­
ca — J. Mihevc $20.

Ostali darovi: $500 Hranil­
nica in posojilnica J. E. Kre­
ka.

Po $100: P. Habjan, L Ober- 
star.

Prodaja slik je prinesla 
$127.

Vsem darovalcem v imenu 
Doma Lipa — Bog plačaj!

Anica Resnik

Naslov: DOM LIPA,

52 Neilson Drive, 
Etobicoke, Ont.
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Gizella Hozian poroča iz Chicaga...

V POČASI VSEJ F0JS0VI DRUŽINI
Fojsovi so že od nekdaj 

po Chicagi in po Kanadi. V 
Chicagi so živeli trije bratje: 
Štefan, Martin in John. V 
Kanadi pa brat Kazimir. Vsi 
so bili velike in močne po­
stave in nastop so imeli, kot 
“gentlemen”. Sporninjam se, 
da kadar koli je prišel med 
nje Kazimir, šo radi obiskali 
tudi naš Jokal, ali State Kin- 
zie Grili. Malo so na okrog 
pogledali in zasedli so “bar.” 
Naši gostje so jih vedno obču­
dovali in na tiho vpraševali, 
če je to tajna policija - F.B.- 
I.? Seveda so vsi štirje Foj­
sovi bratje že dalj časa v več­
nosti. Daj jim Bog mir in 
pokoj.

Vsi so bili zelo nadarjeni z 
lepimi glasovi za petje. Šte­
fan je v svoji dobi tudi po­
svečal svoj čas in nastopal na 
odru. Bil je dober igralec in 
izvrsten pevec. Pri tem mu 
je sledila tudi žena Klara in 
pozneje tudi otroci. Oni še 
danes ljubijo prelepo sloven­
sko pesem. Sin Edward je 
pred par leti graduiral na 
univerzi. To željo je gojil 

vse življenje. Ob tej pri­
liki je zapisal: “Sorry, I got 
smart, too late.” Njegova ses­
tra Mary Foys,— Loretig je 
umetnica. Večkrat ima po 
raznih krajih razstave svojih 
del. Parkrat je odnesla pri 
tem lepo nagrado. Ona tudi 
prestavlja slovenske pesmi na 
angleško. Pravi, da so prele­
pe, da bi šle v pozabo.

Sin od Martina je vzgojil 
duhovnika Rev. Rodger Foys. 
Kazimir je bil muzikant in 
učitelj .muzike. On je umrl 
na odru. Njegova hčerka 
Mary je profesionalna violi- 
nistinja. Še nastopa na raz­
nih mestih Kanade in drugod. 
Njihov dom je bil vedno dom 
petja in muzike. Njegov zet 
je še danes učitelj muzike.

John Foys je imel precejš­
njo družino. Bil je dolga leta 
muzikant in je imel svoj or­
kester. Pri tem ga je dolgo 
posnemal sirt John. Sin Frank 
ima tudi precejšnjo družino. 
On je dobro poznan in cenjen 
pri fari sv. Štefana. Vsa dru­
žina je verna in v ljubezni 
strnjena. Najstarejši sin je 
bil že vzoren učitelj, pa je 
bil ubit pred enim letom na 
cesti. To zgubo smo vsi glo­
boko občutili. Posebno dru­
žina je bila zelo prizadeta. Ti­
sta grozna novica je pretresla 
ves slovenski svet v Chicagi

in okolici.
Sedaj je pa zopet posijalo 

veselje v to družino. Frank, 
ki je oče osmih otrok, je že 
par let -študiral za “stalnega 
diakona.” Dne 6. aprila je 
naredil z drugimi prve oblju­
be .ali “Commitment” v Holy 
Name katedrali. S tem se je 
Mr. Frank Foys zavezal, da 
bo služil cerkvi. V. imenu 
cerkve je prevz. kardinal 
John Cody sprejel njegovo in 
drugih diakonov pripravlje­
nost in zavezo Cerkvi, ob nav­
zočnosti njihovih družin, 
sorodnikov in prijateljev. Ka­
tedrala je bila nabito polna. 
Obredi in vse besede so bile 
ganljive in prisrčne. Mnogi 
so trdili, da še kaj takega niso 
videli.

Tako je Frank obljubil, da 
bo to potrebno delo nadalje­
val do smrti. V to bo položeno 
mnogo žrtev. Zato vsi, ki ga 
poznamo, mu prisrčno časti- 
tamo! Gospod naj mu podeli 
milost, da bo ta izredno lepi 
posel redno, vzorno vršil v 
počast Bogu in v pomoč so­
človeku. Bog mu daj vso 
srečo in zdravja.

Ob tej priliki nisem mogla 
mimo, da se ne bi spomnila 
vseh Fojsovih. Vem, da vsi 
gledajo s ponosom na Franka. 
Molitev vseh še naj to delo 
spremlja povsod. Bog živi!

OD CHICAGE STA
SE POSLOVILA...

Te dni sta se poslovila od 
Chicago, 111., priljubljena Ka­
zimir in Marija s hčerkičo. 
Odselili so se v Minnesoto, 
kjer si bodo ustvarili novi 
dom. Kazi ima tam sestro in 
svaka Mr. in Mrs. John Vuk. 
Njeva sta tam pred nekaj leti 
pozidala hotel, katerega sama 
obratujeta in uspešno vodita. 
Sedaj bi pa še radi ustvarili 
restavradijo in druge zanimi­
ve stvari imajo v načrtu. De­
lali bodo skupno in vemo, da 
bodo tudi pri tem uspeli. Daj 
Bog!

Kazija in Marijo z otrokom 
bomo vsi pogrešali. Želimo 
njim pa mnogo blagoslova 
božjega pri vsem njihovem 
podvzetju. Upamo, da bodo 
tudi v mrzli Minnesoti našli 
rtmogo toplih src in novih 
prijateljev ter da se nas 
bodo še spominjali in tudi od 
daleč pomagali pri dobrih de­
lih. Za vse, kar so do sedaj 
tukaj storili pri naših skup­
nih delih smo njim vsi iz srca 
hvaležni. Jn srečno!

- Vsem bralcem vesele Veli­
konočne franznike!
OHRANIMO LEPI LEMONT
Pred leti, ko so se po Cleve­

landu in Kanadi zidali in 
ustvarjali razni Slovenski do­
movi, Pristave in zbirališča 
ali letovišča za Slovence, smo 
mnogi te zasledovali in- jim 
želeli sreče in uspehov. Iskali 
smo tudi izhode, kako bi se 
dalo tukaj kaj podobnega za 
slovensko skupnost narediti. 
Čutili smo to potrebo tudi mi, 
pa nas’j e vedno zadrževal Le- 
mont.

Pred približno 10 leti je pa 
tudi naš mlajši rod videl tu­
kaj nagle in velike spremem­
be. Čutili so potrebo za slo­
vensko skupnost in v ta namen 
so ustanovili “Društvo Slove­
nija”. Vse je bilo navdušeno 
in goreli so za idejo, da nekaj 
ustvarijo, kjer bi se zbirali in 
družili Slovenci, kjer bi se o-' 
hranjevale slovenske šege, je­
zik in druge stvari. Kmalu na 
to me je poklicalo par mater. 
Prosile so, naj pomagam, da 
bo ta skupina mladih ljudi 
zaprosila za zemljišče v Le- 
montu pri gg. frančiškanih. 
Rekle so, da če bo ta mladina 
šla drugam, bo Lemont pra­
zen in samo Bog ve, kaj bo z 
njimi. Še danes se vprašujem, 
zakaj so klicale mene.

Pisala sem na omenjeno dru­
štvo ter jim resno svetovala, 
naj se obrnejo na Lemont. Po­
stala sem njihova članica in 
šla sem na njihove seje. Na 
moje veliko^ začudenje sem na 
prvi seji našla polno dvorano 
mladih mož in nekaj žen. Sejo 
so začeli lepo z molitvijo, ka­
kor se sika. Važne točke so 
razmotrivali. Prosili so vse 
navzoče, naj mehčamo srca 
pri vseh Slovencih za sloven­
sko skupnost.

Matere so zopet govorile. 
Pomagajmo in ne pustimo te 
mladine od nas. Da bi se od­
trgali od nas, tega ne smemo 
dovoliti. Samo pomislimd, kaj 
bo v Lemontu, če bodo naši 
mladi odšli drugam? Z njimi 
pa lahko upamo na lepšo bo­
dočnost. Za Lemont bo šel 
vsak Slovenec. Mnogo lepih 
stvari še bomo lahko s skup­
nimi močmi naredili.

Pristopili so k meni mladi, 
možje. Navdušenje in posebno 
veselje je sijalo iz njihovih 
obrazov. Kar naprej so mi go­
vorili: “Glejte! Vsi imamo dru­
žine in svoje domove. Najhuj­
še je za nami. Vsi smo pa 
raztreseni po vseh predmestjih 
velike Chicage. Rabimo nekaj 
svojega. Otroci nam bodo sle­
dili in bodo ostali z nami. Zato 
bomo vsi skrbeli.” Mnogo le­
pega planiranja je bilo na teh 
sejah. Mlade matere so govo­
rile, kako bo lepo, ko se bodo 
tam vsi shajali vsako nedeljo 
pri sv. maši. Tam je že cerkev. 
To nam bo vsem pomagalo. 
Imeli bomo duhovne "vaje in 
obnove. Matere bi šle z otroci 
tja na počitnice. Mladina in 
otroci bi imeli razne tekme, 
sport in drugo. Učili bi jih 
ročna dela in druge praktične 
stvari, pa še slovenski jezik in 
pesem bi ohranjali. Vse te ide­
je so mehčale mnoge.

Začeli smo gledati na vse 
strani. Misel, da tej mladini 
moramo pomagati, je tudi me­

nar za ta nakup. Lepe načrte 
so imeli in tudi nekaj denarja 
so že skupaj sp. avili.

Pa kljub najboljši volji se 
je vse zrušilo. Zakaj? Kdo ve 
odgovor in kdo je kriv? To se 
še mnogi vprašujemo. Člani 
društva Slovenija so se vdali 
in še sodelujejo pri Slov. Kul­
turnem Centru. Pa se še vpra­
šujemo ali bo kaj iz tega? 
Srca v nas še govorijo, dokler 
ne bomo začeli z Bogom in z 
mladim navdušenim duhovni­
kom na čelu — kateremu bo­
mo vsi enaki učeni in neučeni 

' in bomo imeli vsi iste pravice, 
do takrat še dvomimo. To, je 
veliko delo in rabimo vse lju­
di. Brez govora jih moramo 
poslušati, če hočemo uspeti. 
Samo v skupnosti je moč. Ta­
ko, daj Bog srečo. Te besede 
in ta resnica ni omenjena za 
to da bi komu bilo v škodo, 
ampak samo za to, da bi se 
vsi bolje zastopili in pomagali. 
Daj Bog!

Gizella Hozian

Novo zdravilo proti 
alergiji

Washington, D.C. — Zopet 
smo v času, ko ljudje radi 
gredo v naravo, na sprehod 
po gozdovih. Čestokrat se 
pripeti, da se kdo nevede do­
takne strupenega bršljana - 
poison ivy. Takoj se pojavijo 
na koži mehurji in hudo 
srbljenje.

Zdravnik-alergist Joseph 
Miller v Mobile, Ala., trdi, da 
je iznašel novo zdravilo, ki v 
nekaj minutah olajša bole­
čine in srbljenje, ki se je po­
javilo po dotiku s strupenim 
bršljanom. Po petih injekci­
jah izginejo mehurji, srblje- 
nie Pojenja in bolnik je oz­
dravljen.

Zdravilo je sestavljeno iz 
ekstrakta od strupenega brš­
ljana. Prizadeti, ki so kdaj 
imeli smolo, da so prišli v 
dotik s strupenim bršljanom, 
vedo, kako mučno in dolgo­
trajno je bilo zdravljenje po 
okužbi. Če je novo zdravilo 
res tako učinkovito, kakor iz­
najditelj zatrjuje, bo za mno­
ge veliko olajšanje, ker vsako 
leto veliko ljudi trpi zaradi 
okužbe po strupenem bršlja­
nu.

- --st*.
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V BLAG SPOMIN
17. OBLETNICE ODKAR

ne tirala. Povsod sem o tem 
navdušeno govorila v družbi. 
Srca so v nas vseh govorila: 
“V mladini je moč in upanje!” 
Vse je gorelo. Železo je bilo 
vročo, dalo bi se lepo kovati. 
Bil je to zlati čas, če bi jih 
podprli. Vsi so bili pripravlje­
ni žrtvovati in se tuji upogni­
ti na katero koli stran. To smo 
mnogi videli in čutili. Povsod 
se je govorilo. Ohranili bomo 
lepi Lemont. Tam bo še slo­
venska fara in celo Slovenska 
vas. Romanja bi se še lahko 
naprej vršila. Mnogi so bili pri­
pravljeni tam nakupiti parce­
le. Že davno bi si mnogi tam 
radi hiše pozidali. Omenjeno 
društvo je kar lepo začelo. 
Skozi par let so prirejali-ve­
selice in tako pripravljali de-

NAS JE ZAPUSTILA NAŠA 
LJUBLJENA. SOPROGA. 
MATI IN STARA MATI

ALKE YERAK
roj. ROZMAN 

Umrla je 23. aprila 1961

Sedemnajst let je že minilo 
od tistega dneva, ko si odšla 
od-nas za vedno. Ostali so nam 
le lepi spomini na Tebe in tiste 
srečne in krasne čase, ko smo 
bili vsi skupaj.

Žalujoči:
ANTON — soprog 

ELSIE KOZAR — hčerka 
RAY — sin

VNUKI in VNUKINJE 
BRATJE in SESTRE 

TRIJE VNUKI in VNUKINJE 
OSTALO SORODSTVO

Cleveland. O., 22. aprila 1981.
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Phe Holy Fainily Society is a Society of Catholics mutually 
united in fraternal dedication to the Holy Family of Jesus, 
Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:
1. Schola* ships for the education of young men aspiring 

to the priesthood.
2. Scholarships for young women aspiring to become nuns.
I. Additional scholarships for needy boys and girls.
4. Participating in the program of Papal Volunteers of Latin 

America.
I. Bowling, basketball and little league baseball.
8. Social activities.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer
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Mr. Konrad then announced to the Convention that the 
position of Social Director would be open and asked for nomi­
nations, for this position. Mr. Joseph Skul placed in nomination 
the name of Mary Lou Golf. This nomination was seconded by 

• Jean Konrad. Our president then asked the Delegation if there 
were any other nominations for this position. There being no 
further nominations, Mr. Konrad asked Mary Lou Golf if she 
would accept the nomination and she agreed to do so. With all 
the delegation voting in favor of Mary Lou Golf as Social 
Director of the Society, and no oppositions, she was then 
elected to the office of Social Director.

The Chairman then recognized Mr. Bernard Malnar who 
then made a motion that in view of the outstanding progress 
the Society has made during the past four years since our last 
Convention, the Convention return to office the present officers 
of our Supreme Board. Motion seconded by Elizabeth Drašler. 
Motion carried. In accordance with Robert’s Rules of Order, 
the one vote required for the election of officers by acclamation 
was made by Bernard JVTalnar.

The Chairman then recommended that Dr. Joseph Zalar 
be reappointed as the Medical Director of the Holy Family 
Society. Motion seconded by Kathy Konrad. Motion carried.

At this time the Chairman asked all of the officers to gather 
in front of the room in order that Father David may administer 
the Oath of Office to all the members of the Supreme Board.

After each officer repeated the Oath of Office, Ron Zefran 
asked to be recognized.

Mr. Chairman, Father David, Officers, Delegates and Friends:

Just one quick comment before we adjourn. At the Board 
Meetings we talk about how we can inspire people to become 
a part of the Holy Family Society. As I said before, it becomes 
a very difficult task today. I think the avenue for many of us 
to follow is through the youth of our community. And in so 
doing there are a lot of easy roads to follow. We at St. John’s 
have been happy with the successful program we had. We are 
in our eleventh season now in sponsoring junior football. We 
also took upon ourselves a very easy task and that’s a spon­
sorship of a youth group, namely Cub Scouts and Boy Scouts. 
In so doing, I would advise other people who are willing to 
assume the obligation and responsibilities of running a scout 
troup. It means no other thing than to get sponsorship by an 
organization like yours and probably some financial backing. 
But yet it shows you have an interest in the youth of the com­
munity which is really the backbone and building block of the 
Holy Family Society. We have found a great deal of success 
with the program and what it does do. It enables the mothers 
and fathers to get involved with their children. And in so doing 
it gives them an opening of what the Holy Family is all about 
and a possibility to pick up membership. Really, I found you 
can get people to handle a scout group and it doesn’t take a lot 
of work on your part. But yet, it appears in the various news-

A REASON TO REJOICE
by Fr. David Stalzer 

National Spiritual Director, D.S.D.

The stillness of the early morning is broken by the soft 
words of the young man to the devoted ■ women who followed 
the crucified Jesus — “Why do you look for the living among 
the dead? He is not here; he has risen!” The Easter story 
begins with these words and finds its full meaning in them. 
Today we realize that Jesus is alive, filled with the divine 
energy that, governs the world. It is . the fact of Easter that 
still continues to give hope and promise.

The world is given a breath of fresh air today. The Risen 
One now fills life with meaning and hope. He who conquered 
infirmity, disease and sin has now conquered death itself. As 
believers our share in the victory is the promise of eternal 
life — victory over all forms of death. In the midst of tumult, 
chaos and war we can live' in the hope that Our Lord is with 
us with the Good News of our salvation. “With God all things 
are possible!” This is reason enough to rejoice. One word 
sums up our response to God’s gift: Alleluia!

To all the Officers and Members of the Holy Family Society 
may this Easter be filled with peace, joy and blessings that 
only God pan give. ,

papers, church groups, that you are a part of the sponsoring 
organization. You are part of those who are working with the 
youth of the community. You’re working to do something that 
is concrete, a step forward, something that is beneficial. It’s 
an easy thing even if it’s Campfire Girls, Girl Scouts, or even 
the 4H Club. They run by themselves, but you as a sponsdr do 
very little work and you gain the notoriety. And this is what 
we need to spread the word. It’s kind of like being a disciple 
going out and preaching the Word.

If any of you have any suggestions whatsoever, we are 
looking for the catalyst that will bring in membership too. We 
don’t have our finger on the pulse of what does it, but one of 
you may have in your wondering thoughts an idea that could 
be beneficial. Even if you jot it down on the back of a piece of 
paper, send it to the Home Office so we can review it and the 
person in charge can get some ideas to other groups and or­
ganizations that are looking for avenues to travel on. We know 
that your help will be beneficial to each and every one. We 
know that you have a very good fond interest because you are 
a delegate here from your Society.

We are going to need replacements like anything else. What 
we need to replace the old faces are the new faces that are 
around. And unless we work at it, and look for these members, 
we are going to have smaller conventions and a small Society.

We will continue to move ahead with more vim, vigor and 
vitality. We can only do it with the cooperation of each and 
every one of you. Each and every one of you is an important 
part of this organization. No one person runs it by itself. The 

-input is greatly appreciated from all of you members. We need 
you, we appreciate all your help. Thank you. ,

Ron Zefran
First Vice President

There being no further business to bring before the Con­
vention, the Chairman asked for a motion for the Convention 
to be adjourned. Motion made by Mae Barbie. Seconded by 
Frank Škul.'Motion carried.

The Chairman then announced that there will be a short 
meeting of the Supreme Board following the close. of the 
Convention.

To close the Convention, Father Stalzer led the delegation 
in the following prayer:

Lord God we thank you for the gift of life, the gift of 
faith, the gift of this day. For all the progress and advancements 
that we have made. We thank you for the opportunity to come 
together. To put together our thoughts, our works, our efforts 
for the betterment of our brothers and sisters. We ask that you 
give us the strength to continue to grow, to prosper, to share 
with one another the gift of your life. We ask all this in the 
name of your Son and our Lord Jesus Christ, who lives and 
reigns forever and ever. Amen.

Respectfully submitted, 
Nancy Osborne 
Recording Secretary

ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Prvi del: Mlada leta

Otroška leta '
Rodil sem se pozno zvečer 

en mesec in dan pred zaključ­
kom devetnajstega stoletja. 
Leta se mi torej štejejo malo­
ne s stoletjem, tako da sem 
leta 1973, ko to pišem, star 73 
let. Leta 1990, katero nemalo 
želim dočakati, jih bom pa 90. 
To ni nič tako nezaslišanega, 
če gledam v spisani rodovnik

MALI OGLASI
FOR RENT

4 rooms, up. Also basement. 
1074 E. 71 St. No children. 
No pets.

(40-49)

GENERAL FACTORY
Work with plastics. Day shift. 
$3.50-$4.50 per hour depend­
ing on experience. Call Mr. 
Warren after 2 p.m. daily.

441-6903
Chem-ecol Processing Inc. 

7295 Bessemer Ave.

Apartment for Sale 
Collinwood Area

Good investment. Tax shelter. 
11 suites plus 6 stores. Will 
help finance. 731-6895.

’ 'I I (46-48)

INCOME 3 FAMILY HOUSE 
3 brick fireproof garages. 

St. Vitus area.
531-2414

(46-49)

$33,500 Aluminum sided, 3 
bedrooms, dining room, Cen­
tral air, new carpeting.

Hramšarjevih, ki sega par sto 
let nazaj, vse v dobo kmeč­
kega punta. Kaže, da so roje­
ni za dolgo življenje.

Moj oče Blaž jih je imel 
skoraj devetdeset; dočakal bi 
jih bil mogoče še več, pa je 
kot njegovi predniki pri ma­
lem posestvu imel dokaj tež­
ko življenje, doma kakor v 
Ameriki, kjer je delal po pre- 
mogokopih in v slabih časih 
in splošne nezaposlenosti zi­
dal Slovencem po državi 
Pennsyjvaniji starodavne do­
mače peči.

Mati Marjana se je tudi 
pred poroko pisala Kobal. 
Imela sta sedem otrok, mene 
najmlajšega, zato morebiti 
najbolj slabotnega že pri roj­
stvu. Povedali so mi, da so 
brž, ko se je naredil dan, hi­
teli z menoj v cerkev. Niso 
mislili, da bom živel, zato 
sem moral biti nemudoma kr­
ščen in imenovan po apostolu 
Andreju.

Še botre niso« imeli časa po­
iskati, tako da je babica sama 
morala igrati to vlogo; za bo­
tra so pa naprosili spoštova­
nega Cerkljana, po domače 
Karenajsa. Ni izključeno, da 
je krst pomagal, da sem vse­
eno živel; vsaj mati je tako 
verjela.

Ničesar se ne spominjam iz 
detinskih let, le to vem iz 
pripovedovanj, da sem bil 
vedno slaboten, ne bolan, le 
suhljat in počasi rastoč, pri 
skledi zmerom priden.

V podzavestnem spominu 
mi je dolgo ostal dogodek iz 
mojega drugega leta. Na vo­
zu sena, v katerega je bil 
vprežen Švare, naš osliček, 
smo na vrhu sedeli vsi majh­
ni Kobalovi otroci. Voz se j3

najbrž zaradi zgornje teže 
prekucnil vzdolž nekega klan­
ca in vse skupaj z otroki in 
senom, navrh pa še Švare z 
vozom, se je usulo v grmovje 
pod klancem.

Nesreče ni bilo nobene, jaž 
pa sem si podzavestno zapom­
nil. Do enajstega leta me po­
tem nihče ni mogel spraviti 
na noben voz. Drugi otroci so 
se mi zato smejali, bratje in 
sestre silili, da bi se peljal z 
njimi na vozu, vse zaman. Ne 
da bi se bal ali da bi ne ma­
ral, še rad bi se peljal kakor 
drugi, a nekaj podzavestnega 
mi tega ni dopustilo.

Držal bi se od zadaj za voz 
in tekel, če je živahni Švare 
še tako drdral naprej. Slišal 
sem mater nekoč pojasnjeva­
ti davni vzrok iz detinstva. V 
enajstem letu, ne vem kako, 
me je ta vsem zagonetna od­
pornost do vožnje naenkrat 
zapustila.

V prvi razred so me vpisali, 
ko še nisem bil šest let star. 
Cerkno je takrat imelo štiri- 
razredno ljudsko šolo, a ob­
vezno šolanje je trajalo šest 
let in nato eno leto nadalje­
valnega tečaja, za dečke naj­
več pripravljanje za kmetij­
stvo, za deklice pa ročna dela 
in drugo.

Poleg nadzornika so bile tri 
učiteljice in po dve uri na te­
den katehet, dekan sam ali 
pa eden ali drugi izmed dveh 
kaplanov. Vse učitelje sem 
imel rad, nobeden izmed njih 
mi ni pokazal palice, čeprav 
je ta pogosto pela nad drugi' 
mi. Mogoče so mi prizanašali 
zato, ker sem bil bolj mireo 
kot drugi in ubogljiv.

Redovi do četrtega leta ni­
so bili slabi, a v petem, kjer 
je poučeval sam nadzornik 
gospod Stres, sem postal pr­
vak. V vseh predmetih razen 
verouka, sem dobil “1”. Zad­
nje spričevalo za šesti letnik 
pa je bilo od vseh najboljše.

(Dalje)

Euclid attractive bungalow, 2 
bedrooms up & 2 bedrooms 
down, immaculate. Excellent 
location, under $50,000.

Lake Shore Blvd,

Aluminum Bungalow, 3 bed­
rooms, full basement, like 
new.

Off E. 185 St.

10% interest. Monthly pay­
ments, $509 per month. $6,000 
down.

NEW ENLARGED & REVISED EDITION! 

SLOVENIAN INTERNATIONAL COOKBOOK

WOMEH'S GLORY - THE KITCHEN
To order, send $6.00 including postage per copy to:

Slovenian Women’s Union 

431 N. Chicago Street —- Joliet, 111. 60432

Euclid Brick Double GROMOVA P0GREBHA ZAVODA
18 years old, terrific location.

LET YOUR LIFE INSURANCE 
WORK FOR YOU

American Mutual haa a new concept which combine* 
your life Insurance with an exciting new benefit program, 
This program Includes low interest certificate loans, low 
interest mortgage loans, scholarships, social activities, and 
recreational facilities provided by one of the largest Slove­
nian Fraternal Associations In Ohio. For further informa­
tion, juat complete and mail the below coupon.

To: American Mutual Life Aasoe. 
8401 St. Clair Ave.
Cleveland. Ohio 44101

My date of birth ia 

Nama ...............

Street 

Cttj!.... i •••••••••«•• State

Beverage Store

Doing excellent business —- 
with house with 4 bedrooms.

George Knaus Real Estate, 
Inc.

819 E. 185 St.
481-9300

(48,49)

FOR RENT
,5 rooms down with bath. 

Furnace. Newly decorated. 
Near St. Vitus parish. Ideal 
for adults. Call 881-7122.

(48-52)

FOR SALE
Wheel-Horse. Model C 101. 

Eight speed with a Kohler 
Engine. 36 inch cut mower. 
Like new. Call evenings 381- 
5237.

IP 1 (48-49)

1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GROMOVA TRG0VMA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

ČE SE SELITE
Izpolnite ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno 
da nam pišete pismo. Naslove menjamo dvakrat tedensko 
Navedba starega naslova je nujna

6117 SL Clalr Av»

AMERIŠKA DOMOVINA

Cleveland, Ohio 44107

Moj novi naslov:

MOJE IME: ........................................................ •••••••••••••«<

4-Bedroom
“EDEN-ROC” — SPLIT 
21/2 car detached garage. 

EASTLAKE - SURFSIDE — 
BY OWNER — $71,900. Tele­
phone 255-8022, 946-7100.

(48-56)

Moj atari naslov:

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO


